
3, rue Rouget de L’Isle - 75001 PARIS - FRANCE
Tél. : +33 1 42 60 38 14 - Fax. : +33 1 40 15 04 78

Email : reception@hotelmayfairparis.com - Internet : www.hotelmayfairparis.com

Dear Guests,

We have the pleasure to welcome you to Paris.
We thank you for choosing the Hotel Mayfair Paris.
In this guide, you will find all the necessary information about our hotel.
The Front Desk is at your entire disposal for any request.

The Hotel Staff & Management wish you a nice stay in Paris.

						     The Management

Chers Clients,

Nous vous souhaitons la bienvenue à Paris.
Nous vous remercions d’avoir choisi l’Hôtel Mayfair Paris.
Vous trouverez dans ce livret les informations utiles à votre séjour dans notre établissement.
L’équipe de Réception est à votre entière disposition pour toute demande.

L’ensemble de nos équipes vous souhaite un agréable séjour.

	 La Direction



Taxis
We would like to kindly give you the following 
information about taxis in Paris: if you plan to take 
a taxi from 7.00AM to 10.00AM; please ask the Front 
Office to book it for you the night before. If you plan 
to take a taxi from 06.30 PM to 9.00PM; please ask the 
Front Office to book it for you in advance. Please contact 
the Front Desk for more information about taxis.
Nous souhaitons vous transmettre l’information 
suivante concernant les taxis à Paris : si vous souhaitez 
faire appel à un taxi entre 7 heures et 10 heures du 
matin; il est nécessaire de demander à la Réception de 
vous le commander la veille. Si vous souhaitez faire appel 
à un taxi entre 18:30 heures et 21 heures; il est nécessaire 
de demander à la Réception de vous le commander à 
l’avance. Nous vous invitons à contacter la Réception 
pour toute demande d’information supplémentaire.

Parking
The Parking des Tuileries is next to the Hotel, Rue du 
Mont-Thabor.
The Parking Vendôme is located Place Vendôme. The 
Front Desk can give you rate information.
Vous trouverez à proximité de l’hôtel, le Parking des 
Tuileries, situé Rue du Mont-Thabor.
Le Parking Vendôme est lui situé Place Vendôme. La 
Réception peut vous informer des tarifs associés.

Air conditioning / Climatisation
A personal thermostat allows you to control the 
temperature in your room.
For environmental reasons, we disable the air 
conditioning during the winter season.
Un thermostat individuel permet de régler la 
température souhaitée dans votre chambre.
Pour des raisons environnementales, nous désactivons 
la climatisation pendant la période hivernale.

Heating / Chauffage
You can use the heating during winter season. It is 
controlled separately from the air conditioning by an 
individual thermostat.
Un chauffage individuel permet de régler la température 
souhaitée dans votre chambre en période hivernale.

Dry Cleaning-Laundry /  
Blanchisserie-Pressing

A laundry bag and a form are available in your room. 
The dry cleaning-laundry service is subject to a fee.
Items given between 9 am and 12 am will be returned 
the same day after 8 pm.
We kindly inform you that no service is provided on 
Sundays and bank holidays.
Un sac à linge ainsi qu’un formulaire sont à votre 
disposition dans votre chambre.
Le linge remis entre 9h et 12h est retourné à partir de 
20h. Le service est soumis à facturation.
Le service n’est pas assuré les Dimanches et jours fériés. 

Valuables / Objets de valeur
A personal laptop safe is at your disposal in your room.
The common safe at the Front Desk is available from 9 
am to 4 pm.
We kindly inform you that the hotel cannot be held 
responsible for any values left in the room.
Un coffre-fort est à votre disposition dans votre chambre.
Un coffre-fort central est disponible de 9h à 16h.
L’hôtel n’est pas responsable des objets de valeur laissés 
en évidence dans les chambres.

Luggages / Bagages
On departure, you can ask the Front Desk for luggage 
assistance.
A free luggage room is available at the lobby.
Un bagagiste est à votre service lors de votre départ.
Une consigne à bagages est à votre disposition à la 
réception.
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Check-out / Départ
Check-out time is at noon. If you wish a late check-out, 
please contact the Front Desk (this service is subject to 
a fee).
La libération des chambres se fait à midi maximum. 
La réception se fera un plaisir de vous informer des 
possibilités et des tarifs des départs tardifs.

Lost & Found /  
Objets perdus & trouvés

We keep lost property up to one year in the hotel.   
Les objets perdus et trouvés sont conservés pendant un 
an.

Hair-dryers / Sèches-cheveux
Additional hair-dryers are available, on request, at the 
Reception Desk.
A deposit will be required and refunded upon check-out 
when the item is returned.
Des sèche-cheveux supplémentaires sont à votre 
disposition sur demande, à la Réception.
Une caution vous sera demandée et restituée au départ 
lorsque l’article sera rendu.

Umbrellas / Parapluies
Umbrellas are available, on request, at the Reception 
Desk. 
Des parapluies sont à votre disposition, sur demande, à 
la Réception.

Adapters / Adaptateurs
Electrical adapters are available at the Front Desk. We 
kindly ask you for a deposit. It will be returned to you 
when the adapter is returned to the Front Office.
Des adaptateurs sont à votre disposition à la réception. 
Une caution vous sera demandée et reversée lors de la 
restitution de l’adaptateur.

Iron / Fer à repasser
Iron and iron table are available on request.

Fer et table à repasser sont à votre disposition sur demande.

Shoe shine service / Service cirage
We have the pleasure to propose to you a shoe shine 
service (subject to a fee).
Nous avons le plaisir de vous proposer un service de 
cirage de chaussures (soumis à facturation).

Visually impaired  
or hard of hearing persons / 

Personnes malvoyantes  
ou malentendantes

Adapted television remote control, telephone, alarm 
clock and teleloop system are available on request at 
the Reception desk.
Wheelchair rental is available. Please contact the front 
desk for the conditions.
We will kindly ask you for a deposit. It will be returned to 
you when the item is returned.
Un téléphone, une télécommande de télévision, un 
réveil et une boucle magnétique adaptés sont à votre 
disposition à la réception.
Vous avez la possibilité de louer un fauteuil roulant sous 
conditions auprès de la réception.
Une caution vous sera demandée et reversée lors de la 
restitution de l’article.

Babies - Children / Bébés - Enfants
A baby-sitting service can be provided on request 
(subject to a fee). 
A changing table, a bath-tub baby, a high-chair and a 
bottle warmer can be provided to you on request, with 
no fee. Please note, that it is subject to availability. For 
the bottle warmer, we will kindly ask you for a deposit. It 
will be returned to you when the item is returned.
Un service de baby-sitting est disponible à la demande 
(ce service est soumis à facturation). 
Table à langer, baignoire bébé, chaise haute et 
chauffe biberon peuvent être mis à votre disposition, 
à la demande (en fonction de la disponibilité). Pour le 
chauffe biberon, une caution vous sera demandée et 
reversée lors de la restitution de l’article.
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Change / Change
A change service is available at the Reception Desk. 
Please note that it is subject to cash availability. A 
change office is also available 5 Rue Rouget de L’Isle. 
Opening hours are displayed at the change office.
Un service de change est possible à la Réception dans 
la limite des espèces disponibles. Un Bureau de change 
est également disponible au 5 Rue Rouget de L’Isle. Les 
horaires d’ouvertures sont affichées au Bureau de 
change.

Internet
Wireless Internet connection is available. Internet 
connection might be subject to a fee. Please contact the 
Front Desk for information.
L’Internet par le Wifi est disponible. L’accès peut-être 
soumis à facturation. Contacter la Réception pour plus 
d’information.

Business corner
A free access computer and printer are available at the 
ground-floor.
Un ordinateur et une imprimante en libre-service sont 
disponibles au rez-de-chaussée.

Mail / Courrier
The Front Desk will be glad to send your mail (please 
note that stamps are subject to a fee).
La réception se fera un plaisir d’assurer l’envoi de 
votre courrier (la fourniture de timbres est soumise à 
facturation).

Photocopies & Fax
The Front Desk will be glad to inform you about these 
services (some of them are subject to a fee).
La réception se fera un plaisir de vous informer des 
possibilités de photocopies, d’envoi et de réception de 
fax (certains services sont soumis à facturation).

Laptop / Ordinateur portable
A laptop can be provided to you on request, in your 
room.
This service is subject to a 50 Euros charge for one hour 
and to a deposit of 120 Euros.
Un ordinateur portable peut-être mis à votre disposition, 
dans votre chambre.
Ce service est facturé 50 Euros de l’heure et soumis à 
une caution de 120 Euros.

Meeting room / Salle de réunion
The Meeting Room located on the ground floor, has two 
opening windows and a view on a flowered courtyard.
The maximum capacity is 12 attendees and the 
equipment includes projector, audio conference system, 
wireless Internet, local network and flat screen TV. For 
more information, please contact the Reception.
La Salle de Réunion se trouve au rez-de-chaussée, 
possède deux fenêtres et une vue sur une cour fleurie. 
La capacité maximale est de 12 personnes et 
l’équipement comprend un vidéo projecteur, un système 
de conférence audio, l’Internet sans fil, un réseau local 
et une télévision à écran plat. Pour plus d’informations, 
nous vous prions de bien vouloir contacter la Réception.
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Internal call / Téléphonie interne
Please note that all the calls below are managed by the Reception.
Nous vous informons que ces appels sont traités par la Réception.
Réception / Front Desk: 	 9
Réveil / Wake-up Call:	 7
Room Service 	 6
Conciergerie / Concierge: 	 5
Massages & soins en chambre / Massage & In Room Spa:	 4
Gouvernante / Housekeeping:	 3
Chambre à chambre / Room to Room:	 1 + N° Chambre

Domestic call / Appel en France
Calls in France: Dial 0, wait for dialling tone, dial the required 10 digits.
Composer le 0, attendre la tonalité, et composer le numéro à 10 chiffres de votre 
correspondant.

International call / Appel international
Dial 0, wait for dialling tone, then international code 00, followed by country code 
and required number.
Composer le 0, attendre la tonalité, composer le 00, l’indicatif du pays et le numéro 
de votre correspondant.
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Television / Télévision EN
TE

RT
AI

N
EM

EN
T

Canal	 Chaine	 Langue

1	 TF1	 French / Français

2	 France 2	 French / Français

3	 France 3	 French / Français

4	 Canal + (en clair) 	 French / Français

5	 France 5	 French / Français

6	 M6	 French / Français

7	 Arte	 French / Français

8	 C8	 French / Français

9	 W9	 French / Français

10	 TMC	 French / Français

11	 NT1	 French / Français

12	 NRJ12	 French / Français

13	 LCP	 French / Français

14	 France 4	 French / Français

15	 BFM TV	 French / Français

16	 Itele	 French / Français

17	 Cstar	 French / Français

18	 Gulli	 French / Français

19	 France Ô	 French / Français

20	 HD1	 French / Français

21	 L’équipe 21	 French / Français

22	 6ter	 French / Français

23	 Numéro 23	 French / Français

24	 RMC découverte	 French / Français

25	 Chérie 25	 French / Français

26	 LCI	 French / Français

Canal	 Chaine	 Langue

27	 Ciné Cinéma Emotion VO	 English / Anglais

28	 Ciné Cinéma Premier VO	 French / Français

29	 C+ Classic	 French / Français

30	 BFM Business	 French / Français

31	 Canal 31	 French / Français

32	 IDF 1	 French / Français

33	 France 24	 French / Français

34	 Canal 34	 French / Français

35	 Eurosport 1	 French / Français

36	 MCM	 French / Français

37	 Disney Channel	 French / Français

38	 Disney Cinéma	 French / Français

39	 National Geographic	 French / Français

40	 RTPI	 Portuguese / Portuguais

41	 TVE International	 Spanish / Espagnol

42	 Al Jazeera	 Arabic / Arabe

43	 RAI 1	 Italian / Italien

44	 SAT1	 German / Allemand

45	 CNBC Europe	 English / Anglais

46	 CNN	 English / Anglais

47	 BBC World News	 English / Anglais

48	 TV5 Monde	 French / Français

49	 Russia Today	 English / Anglais

50	 RTR Planeta	 Russian / Russe

51	 NHK	 Japanese / Japonais



Breakfast - Petit déjeuner 
 
Mayfair Buffet Breakfast / Le Buffet Mayfair.........................................................................25€

Served in the breakfast room from 7am to 10.30am 
Servi dans la salle petit-déjeuner de 7h à 10h30

Mayfair Continental Breakfast / Le Continental Mayfair................................................ 15€

Served in the breakfast room from 7am to 10.30am 
Served in your room from 7am to 11am, (with a 3 Euros supplement)
Servi dans la salle petit-déjeuner de 7h à 10h30 
Servi en chambre de 7h à 11h (supplément 3 Euros)

Coffee, espresso or large espresso, Cappuccino, tea, milk or hot chocolate 
Café, Expresso, Double Expresso, Cappucino, Thé, Lait, Chocolat chaud
Freshly squeezed orange juice or fruit juice 
Un jus d’orange frais pressé ou un jus de fruits
A yoghurt of your choice, Viennoiserie, bread and toasts, butter and jam 
Un yaourt nature ou aux fruits, Viennoiserie, pains et toasts Beurre  
et confitures

CARTE / LE SERVICE À LA CARTE
Coffee / Café...............................................................................................................................................6€

Espresso / Expresso.................................................................................................................................4€

Double Espresso / Double Expresso................................................................................................6€

Café au lait / Coffee with milk..........................................................................................................6€

Cappuccino / Cappuccino...................................................................................................................6€

Tea (selection) / Thés (sélection).......................................................................................................6€

Herbal teas / Infusions.........................................................................................................................6€

Milk / Lait.....................................................................................................................................................6€

Hot Chocolate / Chocolat chaud.....................................................................................................6€

Freshly squeezed orange juice / Jus d’orange frais pressé..................................................6€

Fruit juice / Jus de fruits......................................................................................................................4€

Viennoiserie, bread and toasts / Viennoiserie, pains et toasts......................................... 5€

Eggs : boiled, omelet, scrambled, fried or poached  
Œufs : coque, omelette, brouillés, plat, pochés..........................................................................6€

Eggs : with ham or bacon, cheese or mushrooms  
Œufs : jambon, bacon, fromage ou champignons.................................................................8€

Mixed omelet : with ham, cheese or mushrooms  
Omelette mixte ( jambon, fromage ou champignons)......................................................10€

Ham or bacon / Jambon ou bacon................................................................................................4€

Plate of cheese / Assortiment de fromages................................................................................9€

A yoghurt of your choice / Yaourt au choix...............................................................................4€

Fruits, fresh fruit salad, dried fruits / Fruits, salade de fruits, fruits secs.....................6€

Cereals / Céréales..................................................................................................................................... 5€

Porridge / Porridge..................................................................................................................................6€
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Room service - Service en chambre 

Room Service from 12am to 10.45pm. 
Our Menu is elaborated with the Restaurant Imperial 
Le service en chambre est à votre disposition de 12h à 22h45. 
Notre carte a été élaborée en partenariat avec le Restaurant l’Impérial.

SANDWICHES / SANDWICHS
Club Sandwich : Bacon, chicken, salad, cheese, tomatoes, egg  
Bacon, poulet ,salade, emmental, tomates, œuf...................................................................16€

Sandwich Baguette : salad, chicken, tomatoes  
Salade, poulet, tomates...................................................................................................................... 12€

Sandwich Traditionnel : Ham or emmental or camembert  
Jambon ou emmental ou camembert.......................................................................................10€

Tartine Plein Sud : Toasted poilâne bread, preserved tomatoes, goat cheese  
Pain poilâne toasté, tomates confites, chèvre........................................................................20€

OMELETS / OMELETTES
Plain / Nature.......................................................................................................................................... 14€

Ham or cheese / Fromage ou jambon........................................................................................ 15€

Ham and cheese / Fromage et jambon.....................................................................................16€

MAIN COURSE / PLATS
Gratin French onion soup 
Soupe gratinée à l’oignon................................................................................................................. 15€

Summer time : Gazpacho «Andalou» or Vegetable soup  
Période estivale : Gaspacho Andalou ou Potage de légumes......................................... 15€

Norwegian or Scottish smoked salmon  
Saumon fumé de Norvège ou d’Ecosse..................................................................................... 29€

Foie Gras with pure sea salt  
Foie gras de canard à la fleur de sel............................................................................................ 24€

Salade Caesar : Caesar salad  
Salad, chicken, avocado, egg, parmesan cheese, tomatoes, grilled bacon  
Salade, poulet, avocat, parmesan, croûtons, tomates, œuf, bacon grillé..................20€

Salade Chèvre :  
Salad & pesto, baby salad leaves, tomatoes, sweet pepper, grape 
Salade, tomates, poivron confit crottins chauds au pesto, raisin noir......................20€

Cheeseburger / Cheeseburger........................................................................................................20€

Penne with Parmesan and ham  
Penne Parmesan et jambon de parme.......................................................................................19€

Roasted back of cod in Provencal-style, Mashed potatoes with olive oil  
Filet de cabillaud rôti à la provençale, Écrasé de pommes  
de terre à l’huile d’olive......................................................................................................................23€

DESSERTS / DESSERTS
Assortment of cheeses / Assortiment de fromages.............................................................22€

Plain or honey fresh white cheese / Fromage blanc nature ou au miel.................... 11€
Soft chocolate cake with light custard cream  
Moelleux au chocolat crème anglaise........................................................................................ 13€

Fruit tart or “crème brûlée» with vanilla  
Tarte aux fruits ou crème brûlée à la vanille.......................................................................... 14€
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BA
R

Bar 

In this menu, you will find a selection of drinks that we serve  at the bar. We hope 
you will enjoy it.
Vous trouverez dans ce menu une sélection de boissons que nous proposons au Bar 
de l’hôtel. Nous espérons qu’elle vous sera agréable.

CHAMPAGNE
Moët & Chandon 37,50 cl................................................................................................................. 65€

Moët & Chandon 75 cl...................................................................................................................... 110€

La coupe de champagne....................................................................................................................16€

SCOTCH WHISKY
Ballantines / J&B / Grant’s / Johnny Walker Red Label /  
Jameson / Canadian Club................................................................................................................ 15€

12 Years Old / 12 Ans d’Age................................................................................................................. 18€ 
Chivas Regal / Glenfiddish / Johnny Walker Black  Label / Knockando

BOURBON WHISKY
Four Roses.................................................................................................................................................. 15€      
Jack Daniel’s............................................................................................................................................. 18€                   

APERITIVES / APÉRITIFS
Campari / Suze / Martini / Kir / Pernod / Pastis / Ricard / Porto Sherry................... 13€

Kir Royal.....................................................................................................................................................20€

DIGESTIVES / DIGESTIFS
Armagnacs................................................................................................................................................ 18€

Gins............................................................................................................................................................... 15€ 
Beefeater, Gordon’s...
Vodkas......................................................................................................................................................... 15€ 
Smirnoff, Absolut
Vodkas......................................................................................................................................................... 18€ 
Wyborowa, Zubrowska
Cognacs.....................................................................................................................................................20€ 
Hennessy, Martell
Eaux de vie................................................................................................................................................ 15€ 
Rhum, Calvados, Poire Williams
Liqueurs...................................................................................................................................................... 15€ 
Bailey’s, Cointreau, Grand-Marnier…



BA
RWINES / VINS

Glass of wine / Verre de vin................................................................................................................6€

Bourgogne Aligoté	 37,50 cl......................................................................................... 14€

Bourgogne Aligoté 	 75 cl...............................................................................................25€

Chardonnay 	 75 cl...............................................................................................25€

Saint-Emilion	 37,50 cl......................................................................................... 14€

Saint-Emilion	 75 cl...............................................................................................25€

Côtes du Rhône	 75 cl..............................................................................................20€

BEERS / BIÈRES
Kronenbourg 1664 / Heineken / Carlsberg.................................................................................6€

COCKTAILS / COCKTAILS
Cocktails..................................................................................................................................................... 18€

Bacardi  
White Rhum, lime juice, grenadine / Rhum blanc, jus de citron, grenadine
Daiquiri  
White Rhum, lime juice, cane syrup / Rhum blanc, jus de citron, sirop de canne
White Lady 
Gine, cointreau, lime juice / Gin, cointreau, jus de citron
Gin Fizz 
Gin, lime juice, sugar, soda / Gin, jus de citron, sucre, soda                                                                                                        
Bloody Mary 
Tomato juice, vodka, lime juice / Jus de tomate, vodka, jus de citron
Negroni 
Campari, red vermouth, gin / Campari, martini rosso, gin
Americano 
Campari, red vermouth, orange / Martini rosso, campari, orange
Screwdriver 
Vodka, orange juice / Vodka, jus d’orange
Side Car 
Cointreau, cognac, lime juice / Cointreau, cognac, jus de citron
Gin or Vodka Tonic

FRESHLY SQUEEZED JUICE / JUS DE FRUITS PRESSÉS
Orange Juice / Jus d’orange...............................................................................................................6€

Lemon Juice / Jus de citron pressé...............................................................................................   6€

FRUIT JUICE  / JUS DE FRUITS
Orange Juice / Jus d’Orange..............................................................................................................4€

Grapefruit Juice / Jus de Pamplemousse....................................................................................4€

Apple Juice / Jus de Pomme...............................................................................................................4€

Tomato Juice / Jus de Tomate............................................................................................................4€



BA
R

SYRUPS / SIROPS
Strawberry, Grenadine, Lemon, Spearmint  
Fraise, Grenadine, Citron, Menthe Verte
1/4 Vittel with syrup / 1/4 Vittel au sirop......................................................................................4€

Perrier with syrup / Perrier au sirop..............................................................................................6€

SODAS
Schweppes, Coca-Cola, Diet Coca-Cola / Coca-Cola Light................................................... 5€

MINERAL WATERS / EAUX MINÉRALES
1/2 Vittel........................................................................................................................................................ 5€          
33CL Perrier................................................................................................................................................. 5€

1/4 Vittel........................................................................................................................................................ 3€

HOT BEVERAGES / BOISSONS CHAUDES
Expresso........................................................................................................................................................4€ 
Café..............................................................................................................................................................   6€

Double Expresso....................................................................................................................................   6€

Coffee with hot milk / Café au Lait.............................................................................................   6€

Cappuccino.................................................................................................................................................6€

Teas / Thés (selection).........................................................................................................................   6€



Mini Bar 
 
DRINKS / BOISSONS SANS ALCOOL
Vittel............................................................................................................................................................... 3€

Perrier............................................................................................................................................................4€

Fruit Juice / Jus de Fruits...................................................................................................................... 3€

Coca-Cola.....................................................................................................................................................4€

Diet Coca-Cola / Coca-Cola Light....................................................................................................4€

Energy Drink / Boisson énergétique..............................................................................................6€

ALCOHOLS / ALCOOLS
Beers / Bières..............................................................................................................................................4€

Cognac..........................................................................................................................................................8€

Whisky...........................................................................................................................................................8€

Gin................................................................................................................................................................... 5€

Vodka............................................................................................................................................................. 5€

WINES / VINS & SPIRITUEUX
Bourgogne Aligoté................................................................................................................................ 13€

Saint-Emilion........................................................................................................................................... 13€

Champagne.............................................................................................................................................55€

APERITIVES / APÉRITIFS
Chips.............................................................................................................................................................. 5€

Galettes........................................................................................................................................................ 5€

Chocolate / Chocolat............................................................................................................................. 5€

Peanuts / Cacahuètes...........................................................................................................................4€

M&M’s........................................................................................................................................................... 3€

Dear guest, please note that hot water and ice cubes in the room are subject to a  
2 Euros Service fee.
Chers clients, merci de noter que l’eau chaude et les glaçons en chambre sont facturés  
2 Euros pour le Service.
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The Hotel Mayfair Paris offers you a pure moment of relaxation and serenity. For 
prestigious care and beauty services with 100% natural and organic products, we 
have selected the expertise and know-how of monmasseur Paris. We offer you a 
genuine spa treatment in the privacy of your room. This service provides a broad 
selection of face and body treatment.
L’Hôtel Mayfair Paris vous propose un pur moment de détente et de sérénité. 
Pour conjuguer lieu prestigieux et soins d’exception, 100% naturels et Bio, nous 
avons sélectionné toute l’expertise et le savoir-faire de monmasseur Paris. Nous 
vous offrons la possibilité de recevoir une sélection de soins chez vous, dans votre 
chambre. Vous vivez toute l’expérience d’un soin spa avec tout le confort d’une 
table de massage et l’environnement d’un spa recréé pour vous. 

SERVICE AVAILABILITY / HORAIRES
Treatments are provided everyday from 8 PM to 10 PM. For all care extending 9 PM 
or starting before 9 AM, please note a 50% increase charge.
Les soins sont dispensés tous les jours de 08h00 à 22h00. Pour tous soins se 
prolongeant au delà de 21h00 ou débutant avant 9h00, le tarif est majoré de 50%.

CANCELLATION AND CHARGES / ANNULATIONS ET PÉNALITÉS
Cancellations or rescheduling must be notified at least 12 hours in advance. No-
shows and cancellations made less than 12 hours before the scheduled time will 
be charged.
L’annulation ou la modification de l’horaire du soin doit être faite au plus tard 12 
heures avant l’heure du rendez vous. Dans le cas contraire, 100% du montant du 
soin prévu devra être réglé par le client.

In Room Spa Menu / Menu Soins en Chambre

FACIAL COLLECTION / LE VISAGE BY MONMASSEUR 
We offer a unique package which combines customized face care and a tailored 
massage. Our expert team will undertake a careful diagnosis of your skin and will 
pay much attention to your desires and needs. 
L’originalité de cette expérience allie le bien être d’un massage personnalisé à la 
technicité et l’efficacité de nos produits visage, pour un résultat immédiat. 

ULTIMATE HYDRATATION / HYDRATATION ULTIME	 50 min / 130€      
Application of non stop hydratation mask, and personalized massage. 
L’application d’un masque riche en acide hyaluronique favorise l’hydratation et 
l’élasticité de la peau, lisse l’épiderme et illumine le teint.

Anti-ageing / Anti-âge	 50 min / 130€

Application of anti-ageing mask, and personalized massage. 
L’application d’un masque riche en collagène et en acide hyaluronique raffermit la 
peau et illumine le teint. 

Eye magic stick / Soin réparateur des yeux	 25 min / 90€ 
Application of eye magic stick, and personalized massage.
L’application d’un contour des yeux riche en peptides, protéines de blé, extrait de 
caviar et d’acide hyaluronique estompe les cernes et diminue l’apparence des rides. 



BODY MASSAGES / MASSAGES CORPS    
Cocktail of massages / Mon massage divin	 75 min / 180€

Using, Unique Elixir, rare and precious oil, this very complete massage consists 
of: shiatsu pressures, reflexology and Thai massage. / Utilisant l’Unique Elixir, 
huile rare et précieuse, ce massage, très complet, est un savant mélange de 
plusieurs techniques de relaxation avec des mouvements de massage suédois, de 
réflexologie plantaire, de shiatsu et de massage Thaï. 

The MAYFAIR massage	 50 min / 130€	 80 min / 190€

This ultra relaxing and nourishing therapy will rebalance your energy levels and 
reactivate your senses. / Un massage enveloppant, de la tête au pied, qui vous 
berce et apaise pour retrouver le bien être absolu. 

Aromatic back massage / Massage aromatique du dos	 30min / 90€

This relaxing treatment is using 100 % natural and organic aromatic oils of argan 
and jojoba. Feel free to ask the pressure you like for this specific back massage.
Ce massage relaxant à l’huile d’argan et de jojoba est 100% naturel et bio. Choisissez 
votre pression idéale pour ce massage spécifique du dos. 

Legs & feet massages / Massages jambes & pieds	 30min / 90€

Take off your shoes and take time to lay down your legs. / Déchaussez vous 
et prenez le temps d’allonger vos jambes, de regarder vos pieds avec toute la 
bienveillance qu’ils méritent. 

BODY TREATMENTS / SOINS DU CORPS
Reborn treatment / Soin reborn	 80min / 190€ 
This special face and body ritual is composed by a body massage, toning, relaxing, 
for 45 minutes of an absolute well being alternating friction, “acu-pressing” 
and therapeutic massage, followed by 30 minutes of facial massage, combining 
relaxing ,hydratation and decongestant for a three times anti-age action. 
Ce rituel exclusif visage et corps se compose d’un massage corps relaxant ou 
tonifiant, pour 45 minutes de bien-être absolu alternant friction, accu-pressions et 
effleurages, suivi de 30 minutes de modelage du visage, alliant détente, hydratation 
et décongestion pour une triple action anti-âge.  

Frequent traveller treatment / Soin grand voyageur	 75min / 180€

Especially designed to relieve symptoms of jet lag, this energizing massage uses 
Japanese Amma techniques, followed by the application of a refreshing gel to 
heavy legs and a decongesting serum around the eyes.
Paris – Los Angeles – Tokyo. Spécialement conçu pour récupérer du décalage horaire, 
ce massage énergisant suit les techniques du Amma japonais. Il est accompagné 
d’une application d’un gel frais pour les jambes lourdes et de la pose d’un sérum 
décongestionnant spécial contour des yeux. 

Fresh body scrub / Gommage frais	 30min / 90€

This traditional scrub with its heady scents will sooth you while it refines the 
surface of your skin. After this beauty ritual with its moisturizing and nourishing 
properties, your skin will simply be radiant.
Ce gommage ancestral, aux parfums enivrants, vous apaise tout en affinant le 
grain de votre épiderme. A l’issue de ce rituel de beauté aux vertus hydratantes et 
nourrissantes, votre peau est rayonnante.  

BEAUTY CARE / SOINS ESTHÉTIQUES
Manicure / Manucure	 45min / 90€

Pedicure / Beauté des pieds	 50min / 100€
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Dear guests,
At the Hotel Mayfair Paris, we are striving to play our 
role in operating environmental sensitive practices for 
a better sustainable development. Wherever possible, 
our aim is to reduce, reuse and recycle without 
compromising your comfort. Please find below some 
environmental actions we take, some of them, with your 
help.

Chers clients,
A l’Hôtel Mayfair Paris, nous accordons une attention 
particulière à notre environnement. Notre but est de 
le préserver en économisant l’énergie et en recyclant, 
ceci, sans compromettre votre niveau de confort. Nous 
avons le plaisir de vous détailler ci-dessous les actions 
que nous menons seuls ou grâce à votre collaboration.

ORGANIC FRUITS BATHROOM COSMETICS
PRODUITS D’ACCUEIL À BASE DE FRUITS BIO
We have the pleasure to welcome you with organic 
fruits cosmetics in your bathroom. 
Nous avons le plaisir de vous proposer des Produits 
d’Accueil à base de fruits Bio dans votre salle de bain.

WOOD PENCILS
CRAYONS EN BOIS
The wood used for pencils we provide to you is from 
sustainably managed forests.
Le bois des crayons que nous mettons à votre disposition 
provient de forêts gérées durablement.

TOWELS
SERVIETTES DE BAIN
For those of you comfortable with reusing your towels, 
please hang them up to the heater or to the towel rack 
after use. Only towels left on the floor will be replaced.
Si vous souhaitez réutiliser vos serviettes, merci de les 
accrocher aux portes serviettes ou au chauffage de salle 
de bain après utilisation. Seules les serviettes laissées 
par terre seront remplacées.

LINEN
LINGE DE LIT
For those of you who whish to change the linen (bed 
sheets and pillow cases) everyday, please place this card 
on top of the bed before you leave the room. We will 
then replace the linen while cleaning the room.
Dans le cas où vous souhaitez que votre linge de literie 
soit changé tous les jours durant votre séjour merci 
de déposer cette carte sur le lit à chaque fois que vous 
quittez votre chambre. Nous procéderons alors à son 
remplacement lors du nettoyage de la chambre.

AIR CONDITIONING
CLIMATISATION
The air conditioning system is compliant with European 
environmental regulations. Please note that we disable 
the air conditioning out of summer season. 
Le système de climatisation de l’hôtel est conforme aux 
nouvelles normes environnementales Européennes. 
De plus, hors période estivale, nous désactivons la 
climatisation.

ENERGY-SAVING LAMP
AMPOULES BASSE CONSOMMATION
90% of the total number of lamps we use are energy-
saving.
90% des ampoules utilisées dans l’hôtel sont à basse 
consommation.

MOTION DETECTORS
DETECTEURS DE MOUVEMENT
When possible, we installed motion detectors in the 
common spaces.
Lorsque possible, nous avons équipé les espaces 
communs de détecteurs de mouvement.
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We thank you for your understanding  
and your kind collaboration.

Nous vous remercions pour votre compréhension  
et votre aimable collaboration.


